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www.bresser.de/P14947

TÉLÉCHARGEMENT DU MANUEL :

FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou 
rechercher ce mode d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre site 
Internet en utilisant le code QR ou le lien correspondant.

DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder 
Weblink um weitere Informationen zu diesem Produkt oder die verfügbaren 
Übersetzungen dieser Anleitung zu finden.

EN  Visit our website via the following QR Code or web link to find further 
information on this product or the available translations of these instructions.

NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink, voor 
meer informatie over dit product of de beschikbare vertalingen van deze 
gebruiksaanwijzing.

ES  Visite nuestra página de Internet utilizando el siguiente código QR o 
el enlace web, para buscar más información sobre este producto o versiones 
disponibles del presente manual de instrucciones en diferentes idiomas.
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www.bresser.de/warranty_terms

SERVICE ET GARANTIE :
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1. À propos de ce mode d’emploi

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement les consignes de 
sécurité et le mode d’emploi. Conservez ce mode d’emploi pour une 

utilisation ultérieure. En cas de vente ou de transfert de l’appareil, ce mode 
d’emploi doit être remis à tout propriétaire/utilisateur ultérieur du produit.

Cet appareil est destiné exclusivement à la capture de photos et vidéos nu-
mériques, et en particulier à l’observation de la faune. Il n’est pas prévu pour 
d’autres usages, ni au-delà. Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation en 
environnements commerciaux ou industriels. Veuillez noter que des change-
ments météorologiques extrêmes et rapides peuvent entraîner des erreurs si 
l’appareil est installé en extérieur.

2.Avertissements généraux
•	REMARQUE:Ce produit n’est pas un jouet et doit être utilisé uniquement 

sous la supervision immédiate d’un adulte !
• 	RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !Ce produit contient de petites pièces suscep-

tibles d’être avalées par des enfants ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT ! Tenez le 
câble USB hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

•	DANGER D’ÉLECTROCUTION !Cet appareil contient des composants élec-
troniques alimentés par une source d’énergie (batterie intégrée). L’utilisation 
ne doit se faire que conformément au mode d’emploi, faute de quoi il existe 
un DANGER D’ÉLECTROCUTION !

• Risque d’électrocution en cas d’utilisation incorrecte de l’alimentation. 
L’adaptateur secteur ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

•	RISQUE D’INCENDIE/EXPLOSION !N’exposez pas l’appareil à des tempéra-
tures élevées. Utilisez uniquement l’adaptateur fourni. Ne court-circuitez 
pas l’appareil et ne le jetez pas au feu ! Une chaleur excessive et une mani-
pulation inadéquate peuvent provoquer des courts-circuits, des incendies et 
même des explosions !
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• Les bornes de connexion ne doivent pas être court-circuitées.
• Ne démontez pas l’appareil ! En cas de défaut, adressez-vous à votre reven-

deur. Il contactera le centre de service et pourra, le cas échéant, envoyer 
l’appareil en réparation.

• Conservez la notice et l’emballage, car ils contiennent des informations 
importantes.

• 	Avant utilisation, vérifiez régulièrement l’alimentation électrique pour déceler 
des dommages au niveau du câble, de la fiche, du boîtier ou d’autres pièces. 
N’utilisez pas l’appareil tant que le dommage n’est pas réparé.Le produit ne 
convient pas aux enfants de moins de trois ans.

• L’adaptateur secteur n’est pas un jouet.
• Vérifiez l’alimentation électrique avant de recharger la caméra.
• N’essayez pas de modifier ni de réparer le produit. Cela pourrait l’endom-

mager et présenter un risque de génération de chaleur par la batterie, de 
court-circuit ou d’inflammation.

• N’utilisez pas l’appareil s’il surchauffe, fuit, dégage une odeur ou si vous 
constatez d’autres anomalies.

3. Contenu de l’emballage
Mangeoire, abreuvoir, caméra, support, câble USB-C

4. Déclaration de conformité CE
Une « déclaration de conformité » conforme aux directives applicables 
et aux normes correspondantes a été établie par Bresser GmbH. Le 

texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible à l’adresse In-
ternet suivante :
www.bresser.de/download/14947/CE/14947_CE.pdf
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5. Vue d’ensemble des pièces
















 Caméra  Support de caméra

 Mangeoire  Abreuvoir

 




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 Microphone  ▼Touche bas / Menu

 Objectif  ▲ Touche haut

 Haut-parleur  Touche OK

 Capteur de lumière 
Emplacement pour carte 
micro-SD, port USB Type-C, 
LED (voyant d’état) & RESET

 Capteur de mouvement 
Filetage pour le support de 
caméra

 Crochet

 Écran LCD


Touche Marche/Arrêt / 
Retour




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6. Alimentation électrique
• Ouvrez le couvercle USB.
• Branchez le câble USB fourni à votre chargeur pour recharger la caméra. Il 

est recommandé d’utiliser un chargeur 5 V 2 A, spécification courante des 
chargeurs de téléphones. Le temps de charge est d’environ 3-4 heures en 5 
V 2 A.

• Pendant la charge, le voyant LED reste rouge. Une fois la charge terminée, il 
passe au vert. Remarque : branchez et débranchez le câble USB uniquement 
lorsque l’appareil est éteint.

• Pour la première charge, il est recommandé de NE PAS utiliser le port USB 
d’un ordinateur portable, l’intensité de courant étant plus faible que celle 
des chargeurs de téléphones.

• En raison de la nature de la batterie lithium-ion (également appelée Li-ion), 
il est recommandé de recharger la caméra au moins une fois tous les trois 
mois, même si elle n’est pas utilisée. Cela aide à activer régulièrement la 
batterie et à prolonger sa durée de vie.

7. Insertion d’une carte micro-SD
• La caméra n’ayant pas de mémoire intégrée, elle ne peut fonctionner que 

lorsqu’une carte micro-SD est insérée.
• Pour insérer une carte micro-SD, poussez-la dans le logement (12) jusqu’à 

entendre un clic. La face portant l’inscription doit être orientée vers le haut.
• Pour retirer la carte micro-SD, appuyez légèrement sur la carte jusqu’à ce 

qu’elle jaillisse, puis retirez-la.
• L’appareil prend en charge les cartes micro-SD d’une capacité allant jusqu’à 

256 Go.
• Pour éviter les dysfonctionnements, tenez la carte micro-SD à l’écart de 

l’humidité et évitez les vibrations, la poussière, les sources de chaleur et 
l’exposition directe au soleil.

• Insérez la carte micro-SD comme indiqué. Ne forcez jamais l’introduction de 
la carte dans le logement. Ne pliez ni ne tordez la carte SD.

• Après le transport, attendez que la carte micro-SD atteigne la température 
ambiante avant de l’utiliser pour la première fois. D’importantes variations 
de température ou d’humidité peuvent entraîner de la condensation et un 
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court-circuit. Conservez la carte SD dans un étui de protection lors-
qu’elle n’est pas utilisée.

• Lorsque la carte micro-SD est pleine, l’enregistrement des photos et des 
vidéos s’arrête automatiquement.

8. Configuration de la caméra
• Appuyez sur la touche Marche/Arrêt (8) pour allumer la caméra. Si aucune 

touche n’est pressée dans les 10 secondes, l’écran compte de 15 à 1 puis 
s’éteint.

• La caméra est maintenant prête et commence à fonctionner. Elle se met en 
mode veille pour prendre des photos et/ou des vidéos. Par défaut, la camé-
ra prend 3 photos et une vidéo de 10 secondes par déclenchement.

• Vous trouverez ci-après la liste de tous les éléments de réglage, les points 
grisés indiquant les paramètres par défaut. Vous pouvez simplement modi-
fier les paramètres souhaités en▼/ menu pour ouvrir le menu.

Les paramètres par défaut sont surlignés en gris ici :

Mode caméra : Photo / Vidéo / Photo+Vidéo 
Séries de photos : 1 photo / 2 photos / 3 photos 
Durée de la vidéo : 05 secondes / 10 secondes / 15 secondes 
Enregistrement audio : ACTIVÉ, DÉSACTIVÉ 
Intervalle PIR : 00 minutes, 01 seconde - 60 secondes, 01 minute - 60 minutes
Sensibilité du capteur PIR : Faible, Moyenne, Élevée 
Time-lapse : ACTIVÉ, DÉSACTIVÉ 
Heure & date : régler l’heure & la date, heure, date 
Formater la carte mémoire : Oui, Non 
Réinitialiser les réglages : Oui, Non 
Version : 26291 (Celle-ci ne peut pas être modifiée) 
Annuler
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Une fois les réglages terminés, appuyez brièvement sur la touche Marche/Arrêt 
(8) pour revenir à la page principale. L’écran LCD commence à compter de 15 
à 1 et, si aucune autre touche n’est pressée, l’écran devient noir et la caméra 
passe en mode veille pour prendre des photos et/ou des vidéos. Veuillez placer 
la caméra à une distance de 23-40 cm de la mangeoire pour un résultat opti-
mal.

9. Lecture

•	 Appuyez sur la▲touche, jusqu’à ce que le symbole►apparaisse dans le 
coin supérieur gauche de l’écran.

•	 L’écran LCD affiche le dernier fichier enregistré. Appuyez sur OK pour 
l’afficher.

•	 Appuyez sur la▲touche, pour revenir au fichier précédent, et▼, pour 
passer au fichier suivant.

10. Téléchargement des fichiers
Lorsque vous connectez la caméra à votre ordinateur via un câble USB, elle est 
reconnue comme un disque de stockage externe. Vous pouvez alors accéder 
au disque pour afficher et télécharger les fichiers.

Veuillez noter : toutes les vidéos enregistrées au cours d’une journée sont 
regroupées dans un seul fichier. Ce n’est que lorsque le fichier dépasse 300 
Mo qu’un second fichier vidéo est créé. Vous pouvez aussi retirer la carte 
micro-SD et télécharger les fichiers à l’aide d’un lecteur de cartes.
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11. Montage


Vis


Tiges :

5.5x20 mm

Plaque de base

Panneaux latéraux

Tiges :
5.5x20 mm
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 Toit

Tige :
8x80 mm

Tige :
8x80 mm



Tiges :
8x80 mm

Abreuvoir
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 Caméra pour 
oiseaux


Corde 4x1000 mm
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





 Insérez l’abreuvoir dans les tiges en bois sur le côté du nichoir.

 Vissez le support de caméra au bas du nichoir.
		  Grâce au support flexible, vous pouvez maintenant positionner précisément 

la caméra.

 Prenez une corde quelconque et fixez-la aux deuxtiges supérieures en 
bois. Cherchez maintenant un moyen de fixer la corde quelque part, p. 
ex. un tronc d’arbre ou un crochet.
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12. Caractéristiques techniques

Résolution photo 5MP (interpoliert von 2MP)
Format d’image JPEG
Format vidéo 1080p, 30fps, AVI
Enregistrement audio Oui
Lecture du son sur la caméra Oui
Objectif f=5mm; F/NO=2.4; FOV=53°
Mémoire externe Carte micro SD jusqu’à 256 GB
Mémoire interne DSP intégré
CDS Capteur de lumière ambiante
PIR Fixe (sensible à la taille des 

oiseaux)
Temps de déclenchement 0,5 - 0,6 secondes
Mode de déclenchement Déclencheur PIR
Distance de détection Jusqu’à 1M
Mise au point 23-40 cm/9.05 - 15.75“
Écran 1,44“ (3,6 cm) TFT
Méthode de visualisation Insérer la carte micro-SD ou 

connecter le câble USB Type-C à 
l’ordinateur

Alimentation Batterie lithium-ion 750mAh
Autonomie Jusqu’à 3 mois ou 1800 photos 

(selon la première limite atteinte)
Étanchéité IP65
Port USB USB Type-C
Température de fonctionnement -20°C à +60°C
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13. Élimination
Triez les matériaux d’emballage par type. Pour l’élimination de l’appareil, 
veuillez respecter les dispositions légales en vigueur. Des informations 
sur une élimination appropriée sont disponibles auprès des services 

municipaux d’élimination des déchets ou du service de l’environnement.

Ne jetez pas les équipements électriques avec les déchets ménagers !
Conformément à la directive européenne 2012/19UE relative aux dé-
chets d’équipements électriques et électroniques et à sa transposition 

en droit national, les équipements usagés doivent être collectés séparément 
et valorisés de manière respectueuse de l’environnement. Les piles usagées 
doivent être déposées par le consommateur dans des points de collecte. 
Pour plus d’informations sur l’élimination des appareils ou des piles fabri-
qués après le 6 janvier 2006, contactez votre service municipal d’élimination 
des déchets ou le service de l’environnement.

Déchargez complètement la batterie avant l’élimination.

14. Consignes de nettoyage
• Débranchez l’appareil de la source d’alimentation avant le nettoyage (retirez 

la fiche secteur) !
• Nettoyez uniquement l’extérieur de l’appareil avec un chiffon sec. N’utilisez 

pas de liquide de nettoyage afin d’éviter d’endommager l’électronique.
• Rangez le réveil dans un environnement sec.

15. Garantie & service
La durée de garantie standard est de 2 ans et commence à la date d’achat. 
Pour bénéficier d’une prolongation de garantie volontaire, comme indiqué sur 
l’emballage, un enregistrement sur notre site Internet est requis.
Vous pouvez consulter les conditions complètes de garantie ainsi que les in-
formations sur la prolongation de garantie et les services sur www.bresser.de/
garantiebedingungen.
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Contact
Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

   @BresserEurope

© I. Schmitt-Menzel
WDR mediagroup GmbH


